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I.  PROPOSITO
1.1 Principales productos y Resultados del Programa
El Programa Conjunto “Creatividad e Identidad Cultural para el Desarrollo Local”  tiene como propósito contribuir al desarrollo social y económico de comunidades hondureñas mediante el fortalecimiento  de capacidades institucionales y humanas para la gestión del desarrollo cultural y creativo de manera descentralizada y sustentada en la diversidad de identidades hondureñas, desarrollando los preceptos constitucionales en cuanto a los derechos culturales.

En tal sentido, los efectos del Programa Conjunto están orientados a promover la cultura como agente de cohesión social y desarrollo económico, trabajando en los productos necesarios para alcanzar los efectos directos siguientes: 
1. Se han establecido y aplicado estrategias y programas inclusivos de cultura para el desarrollo en ámbitos locales, que sientan las bases para una política nacional de cultura y desarrollo sustentada en la diversidad cultural y el fortalecimiento de la identidad;
2. Se han formado industrias creativas y culturales que fomentan el desarrollo económico y social y que posibilitan la expansión de oportunidades para la población en 8 regiones;
3. Se ha generado, recopilado, analizado y difundido información del impacto de la cultura en el desarrollo para construir públicos y orientar las políticas públicas y la inversión privada.
Como se aprecia, el Programa Conjunto contribuye a reducir los niveles de pobreza a través de la promoción de la creatividad para que ésta, las identidades y las tradiciones del país transiten de bienes a recursos culturales. Asimismo, la formación de redes de acceso a mercados para estos recursos tributa a la convivencia y a la disminución de factores de inseguridad a través del apoyo a la oferta de espacios públicos y actividades culturales focalizadas. También, se coadyuva a la gestión de recursos para la cultura mediante la elaboración y divulgación de información que muestre a los diferentes actores –gobierno central, municipalidades, empresa privada y la cooperación internacional– los beneficios tangibles de la actividad cultural para el desarrollo social y económico, en consecuencia, genere inversiones en el sector.

A su vez,  para el logro de los efectos directos antes relacionados, el Programa Conjunto prevé alcanzar los productos interagenciales siguientes:
En el efecto 1:

1. Ocho estrategias regionales de cultura y planes municipales con componente cultural incorporado de las municipalidades involucradas;
2. Habitantes de las 8 regiones reconocen las diversas culturas de su región y sus intereses comunes y factores de tensión;
En el efecto 2:

3. Se han mejorado equipamientos, espacios públicos y patrimoniales para la preservación y defensa del patrimonio cultural y arqueológico, la formación y circulación de expresiones creativas y culturales y la construcción de cultura ciudadana, expresada en cambios de comportamiento individual y colectivo;
4. Se ha conformado un sistema de incubación de industrias profesionalizadas culturales y creativas, con énfasis en microempresas y conectadas con mercados demandantes;
En el efecto 3:

5. Ciudadanía, instituciones y empresarios hondureños sensibilizados en los valores de la cultura y los impactos de corto y largo plazo en el desarrollo social y económico de la sociedad;
6. Sistema de información e indicadores de impacto de la cultura en el desarrollo en operación y marco legal y de cooperación para el sector.
1.2 Reference to how the program relates to the UNDAF and how it aims to support national development goals including the Millennium development goals 

El proceso de formulación del Marco de Asistencia de las Naciones Unidas para el Desarrollo en Honduras se inició en el año 2005 con la elaboración de una Evaluación Común para el País (CCA), la cual se basó en el análisis de la Estrategia para la Reducción de la Pobreza (ERP) aprobada por el Gobierno de Honduras en el año 2001 y en ejecución.

Se estableció que la ERP se constituye en el eje articulador del crecimiento pro pobre y de las políticas de inclusión social en Honduras y es también el referente para el avance en la consecución de los Objetivos de Desarrollo del Milenio (ODM). A partir de este análisis, se acordó con las autoridades nacionales los principios guía de la cooperación de las Naciones Unidas con Honduras, y los principales ejes de intervención para la misma, los cuales fueron a su vez presentados a la cooperación internacional y fueron analizados en profundidad en conjunto con personal técnico del Gobierno. 

Como resultado de este proceso, se consensuó que el marco de cooperación del Sistema de Naciones Unidas (SNU) se sustenta en los siguientes principios: i) el enfoque de derechos humanos; ii) el desarrollo de capacidades nacionales sostenibles; y,  iii) la orientación de la cooperación hacia el logro de los ODMs. Para el diseño del UNDAF 2007-2011, el SNU tomó en cuenta las nuevas realidades nacionales, regionales e internacionales; las fortalezas y debilidades de la ERP;  las actuales tendencias de la cooperación internacional como la armonización, alineamiento y apropiación; así como la brecha a cubrir en favor de los ODM. 

En este contexto, para el periodo 2007-2011, el SNU orienta sus acciones hacia las áreas estratégicas siguientes: i) invertir en las personas; ii) desarrollo rural y seguridad alimentaria; iii) gobernabilidad democrática; iv) VIH/SIDA; y, v) ambiente y gestión de riesgos.

El Programa Conjunto “Creatividad e Identidad Cultural para el Desarrollo Local” está directamente vinculado con el Marco de Asistencia de las Naciones Unidas para el Desarrollo (MANUD) 2007-2011, ya que se adscribe a los ejes siguientes: a) invertir en las personas, b) desarrollo rural y seguridad alimentaria con equidad y sostenibilidad, y, c) gobernabilidad democrática.

En este sentido, los efectos directos del Programa Conjunto se articulan con los efectos del Marco de Asistencia de las Naciones Unidas para el Desarrollo (MANUD), así:
El efecto directo 1 del Programa Conjunto contribuye a que “en 2011 las y los hondureñas/os avancen hacia el cumplimiento equitativo y universal de sus derechos a la salud, al agua y saneamiento, a la alimentación, a la educación, a la cultura y a la protección contra la violencia, el abuso y la explotación”.

En tanto, el efecto directo 2 apoya para que “en 2011 las comunidades rurales y las organizaciones locales, junto al Estado, implementen políticas públicas y procesos de desarrollo para el acceso equitativo y sostenible de la población vulnerable a la tierra, otros medios de producción, mercados y servicios de apoyo, para la generación de empleo de calidad, la seguridad alimentaria y la reducción de la pobreza”.

El efecto directo 3 coadyuva a que “en 2011 las hondureñas y los hondureños avancen en el ejercicio de sus derechos y deberes en un Estado democrático capaz de diseñar e implementar políticas y acciones para la participación ciudadana, equidad, modernización del Estado, descentralización, y seguridad jurídica y ciudadana”.

Asimismo, el Programa Conjunto tiene una vinculación directa con 3 de los objetivos de desarrollo del milenio (ODM) así como con la Estrategia para la Reducción de la Pobreza (ERP), así:
ODM 1: Reducir a la mitad, entre 1990 y 2015, el % de personas cuyos ingresos sean inferiores a US 1 diario;
ODM 3: Eliminar la desigualdad de género en la educación primaria y secundaria preferiblemente para el año 2005, y en todos los niveles de la educación antes del fin del año 2015;
ODM 8: En cooperación con los países en desarrollo, elaborar y aplicar estrategias que proporcionen a los jóvenes un trabajo digno y productivo.
De manera general, se puede afirmar que la contribución del Programa Conjunto para el cumplimiento de los objetivos de desarrollo del milenio señalados anteriormente, se concreta por la implementación de 3 acciones estratégicas:

a) Porque  ocho regiones hondureñas cuenten cada una con un Consejo Regional de Cultura, los cuales tendrán capacidad para poner en marcha las estrategias locales de cultura elaboradas mediante un proceso participativo e incluyente, estando representadas como parte integral todas las identidades culturales de cada región. 
Asimismo, los consejos regionales de cultura serán fortalecidos en su función de instancia pública que debate y emite opiniones sobre los temas culturales más relevantes para la región, en la cual estarán representados -geográfica y sectorialmente- agentes culturales de todos los ámbitos (patrimonio, bibliotecas, artes, medios de comunicación, otros, así como los demás actores sociales interesados y la diversidad de identidades culturales de cada región. Desde los consejos se hará incidencia para el reconocimiento de los derechos culturales como derechos humanos para su integración en los procesos de planificación estratégica, operativa y financiera en el ámbito municipal.

b) Por aprovechar y fortalecer el capital humano y la creatividad y diversidad de identidades culturales locales y sus manifestaciones, para el desarrollo económico y social de las comunidades de arraigo. Para el desarrollo económico se pretende dar apoyo técnico y financiero de manera prioritaria a personas con bajos ingresos, mujeres, a pueblos étnicos, niños, niñas y jóvenes, personas con discapacidad entre otros,  mediante un fondo interagencial rotatorio que con la integración del sector privado buscará el apalancamiento del emprendimiento cultural e industrias creativas, culturales y de turismo doméstico en mercados existentes para su integración en el mercado competitivo. 
También, para el fortalecimiento del capital social de las comunidades se intervendrán edificios históricos, espacios públicos y equiparán casas de la cultura para el desarrollo de la comunidad como espacios de interacción de la ciudadanía. Se especifican edificios históricos y espacios públicos, de las casas de cultura porque es en los parques, las calles y plazas donde se da la interacción ciudadana.

c) Por desarrollar un sistema de información, mediante la sistematización de datos estadísticos (diseño y elaboración de indicadores culturales y de impacto de la cultura en el desarrollo), y la investigación antropológica, de cultura y arte. Este conocimiento producido servirá para la toma de decisiones en el sector público y privado, así como en actividades de incidencia, recomendaciones e insumos para la elaboración de nuevas estrategias, políticas, programas y proyectos.
En síntesis, se pretende lograr mediante la planificación y la experiencia práctica, la importancia de la cultura para el desarrollo de las comunidades y servir como base para la potencial elaboración en el mediano y largo plazo de una política pública de cultura; integrando la cultura como recurso para el desarrollo económico local a través del impulso a grupos desaventajados con emprendimientos e industrias creativas, culturales y de turismo doméstico; desarrollando además un sistema de información que incluye además el monitoreo y evaluación del impacto de la cultura en el desarrollo y por ende en el cumplimiento de los ODM en unidades territoriales focalizadas, así como de las actividades del Programa Conjunto, todo lo cual servirá como insumo para la elaboración de planes estratégicos, políticas públicas, programas y proyectos. 
Es importante destacar, que el Programa Conjunto tomó en cuenta los aspectos conceptuales e intervenciones que derivan de la ventana temática “Cultura y Desarrollo” del F-ODM orientados a: 
i) Diseñar, implementar y evaluar políticas públicas que faciliten la participación política y protejan los derechos de los grupos excluidos por motivos culturales: El Programa Conjunto consideró fundamental el fortalecimiento de las capacidades institucionales y el desarrollo de políticas y prácticas de igualdad de oportunidades;

ii) Promover las industrias culturales y creativas como propulsores del desarrollo económico y como medios de ampliar las oportunidades de las personas: Para esta intervención se consideró la construcción de capacidades destinadas a mejorar la administración de los bienes culturales, la creación de empresas culturales locales, el desarrollo de actividades de capacitación sobre gestión cultural, el apoyo a la preservación de los bienes físicos y no físicos, comercializar productos culturales locales, regionales e internacionales, y, recolección y desarrollo de indicadores pertinentes;
iii) Desarrollar capacidades institucionales para generar información útil y precisa a efectos de vigilar y evaluar la eficacia de las políticas culturales: Para esta intervención se estimó primordial la construcción de capacidades locales en el análisis estadístico y difusión de datos existentes, el intercambio de conocimiento especializado y la difusión de mejores prácticas en recolección de datos, encuestas y uso de indicadores, incluyendo cooperación sur-sur e investigaciones entre otras; así también fortalecer las capacidades institucionales en materia estadística sobre diversidad cultural y derechos culturales, y, crear indicadores sobre la cultura y el desarrollo.
Por otro lado, el Programa Conjunto plantea la necesidad de desarrollar una estrategia de intervención a distintos niveles (replicabilidad a escala), partiendo de una lógica desde lo local a lo nacional. Simultáneamente, se fortalece la capacidad técnica central y se apoya la transferencia de funciones y recursos hacia las comunidades y gobiernos locales en las regiones (descentralización). 

El ámbito regional, donde los protagonistas y contrapartes son gobiernos municipales, consejos regionales de cultura, organizaciones culturales y sociales locales, comunidad educativa y empresa privada, se concibe como un espacio de decisión sobre estrategias culturales, programas y presupuesto, priorización de emprendimientos, programación cultural y elaboración de alianzas entre el gobierno, el sector empresarial, la ciudadanía y la cooperación, todo ello apoyado por una red de conexión a información y mercados y un sistema de incubación de empresas creativas y culturales. 

En el ámbito nacional, con el protagonismo y contraparte de la SCAD, SETCO, IHAH, INE, COHCIT e INFOP, se potenciarán las funciones de elaborar, ejecutar y evaluar políticas públicas; de construir, analizar y proveer información e indicadores para las regiones y localidades; liderar la educación y movilización social en torno a la cultura; integrar proyectos específicos con otras secretarías e instituciones del gobierno; y desarrollar instrumentos políticos y normativos, de acuerdo a los procesos probados, ajustados y validados a nivel regional y local.

A manera de señalar algunos de los aspectos innovadores del Programa Conjunto, destacan los siguientes:
· La aplicación en campo del enfoque de derechos humanos;
· La lógica de intervención de lo local, pasando por lo regional, luego a lo nacional;
· La focalización territorial y de grupos desaventajados;
· El empoderamiento de los sujetos de derechos;

· El respeto a la diversidad cultural;
· La construcción de la co-responsabilidad;

· El impulso a procesos de política pública desde lo local;

· El desarrollo de empresas creativas y culturales innovadoras;

· La puesta en marcha de un sistema de información sobre cultura y desarrollo;

· El fomento de la interagencialidad;

· La sistematización periódica de experiencias;

· La coordinación de intervenciones entre programas conjuntos;

· La operatividad de la gerencia social;

· La promoción de la transparencia, la rendición de cuentas y la auditoría social.
Finalmente, el grado de apropiación de las contrapartes y socios implementadores ha sido notable, ya que han participado activamente en el proceso de desarrollo de la nota conceptual, en la formulación del documento de programa, así como en las instancias de toma de decisiones para la aprobación e implementación del Programa Conjunto. 
Por ejemplo, las contrapartes participan en el Comité de País, en el Comité de Gestión, así como en el Comité Técnico Interagencial (Oficiales de Programa de las agencias). Asimismo, las contrapartes tienen a su cargo la ejecución de actividades en conjunto con las agencias.

2.  RESOURCES
Financial Resources:
2.1 Provide details on any budget revisions approved by the appropriate decision-making body, if applicable.

Durante el período, no se aprobó por el Comité de Gestión ni por el Comité de País ninguna revisión al presupuesto del Programa Conjunto.

2.2 Provide information on additional financial resources obtained to fund the joint program or if there are other external sources of information from other donors (if applicable).
El Servicio Holandés de Cooperación para el Desarrollo (SNV), en su condición de socio implementador de OMT, contribuirá al Programa Conjunto con fondos propios por la suma de USD 167,650. Este monto financiará parte del costo de la oficial de programa, costos administrativos, y consultores que serán contratados según necesidades. Adicionalmente, SNV representó a OMT durante la formulación del programa e inicio de la implementación, por lo que estos costos fueron asumidos por SNV.

Information on good practices and constraints in the mechanisms of the financial process  

El retraso en recibir los fondos por las agencias a nivel de país, se constituyó en un cuello de botella para la implementación de acciones administrativas y técnicas, tales como la  contratación de personal, equipamiento y ejecución de actividades tanto a nivel central como local. 
En efecto, de manera general se puede decir que algunas de las limitaciones que incidieron en la implementación de las actividades del Programa en 2008, tienen que ver con la demora en la recepción de los recursos financieros de las agencias en el país. Asimismo, el tiempo transcurrido para la contratación del coordinador del programa y de los oficiales de las agencias; y por último la
tardanza en la suscripción de  convenios entre las agencias y sus socios implementadores.

3. IMPLEMENTATION ARRANGEMENTS

2.1 Summarize the implementation mechanisms primarily utilized and how they are adapted to achieve maximum impact given the operating context

Para la implementación general del Programa Conjunto, existen varias instancias con funciones predeterminadas. El Comité Directivo de País (CDP) ha asumido la responsabilidad global de las actividades del Programa. Ofrece orientación estratégica y se encarga del seguimiento y la aprobación del Documento del Programa, incluidas las revisiones ulteriores así como los planes de trabajo y los presupuestos anuales.

El Comité de Gestión (CGP) ha asumido la responsabilidad de la coordinación operacional del Programa Conjunto. El CGP lo integran las partes responsables de la implementación, tales como las agencias participantes de la ONU, los representantes del Gobierno y, cuando las circunstancias lo exijan, los representantes de sociedad civil.

El Comité Técnico, es un espacio interagencial en el que participan activamente los oficiales de programas de las agencias y los socios implementadores, es dirigido por el Coordinador del Programa Conjunto; su naturaleza es eminentemente técnica, elabora los planes operativos, presupuestos e informes y garantiza la implementación conjunta a través de la ejecución coordinada de las acciones en campo.
La Agencia Líder (PNUD), ha velado por la implementación técnica de las acciones del Programa Conjunto. Por su parte, la Unidad de Coordinación, gerencia y coordina integralmente al Programa Conjunto, apoya la conducción técnica integrada y da seguimiento al plan de monitoreo y evaluación. Los VNUs apoyan la entrega de la asistencia técnica y operacional para la ejecución a nivel local.
También se ha organizado y puesto en funcionamiento la casa de los programas conjuntos, un espacio interagencial para el encuentro y la coordinación operativa y técnica entre las agencias y los socios para el logro de una mayor sinergia y maximización de recursos ya que se comparten los costos de administración, entre otros. 
Las agencias FAO, OIT y UNESCO implementan su componente del Programa Conjunto por ejecución directa, es decir, los procesos de adquisición de bienes y servicios y de contratación de personal para realizar las actividades y obtener los productos correspondientes los realizan directamente estas agencias.

En tanto, las agencias OMT, PNUD–UNV y UNICEF utilizan, de acuerdo a las necesidades del Programa Conjunto, dos modalidades de implementación: por implementación directa y por implementación de un asociado nacional. En este último caso, usan dos modalidades de transferencia de efectivo: transferencia de recursos financieros al asociado nacional y por pago directo de la agencia a solicitud del asociado nacional. Para el caso del PNUD los procedimientos se norman por lo estipulado en su manual de ejecución nacional. Para el caso de UNICEF los procedimientos se ajustan a lo estipulado en su normativa acordada con el gobierno de Honduras.

La Unidad de Coordinación responde at todas las Agencias participantes. La contratación de personal de la Unidad la hace directamente el PNUD en consulta con el Comité de Gestión de País. La adquisición de bienes y servicios necesarios para el funcionamiento de la unidad de coordinación la hace directamente en PNUD de acuerdo a sus normas y procedimientos. Conforme a los mecanismos armonizados de transferencia de efectivo (HACT), se da preferencia a la modalidad de adelanto de fondos a los asociados nacionales de implementación.

Específicamente, la OMT suscribió en diciembre un convenio con su socio implementador el Servicio Holandés de Cooperación para el Desarrollo (SNV), en el cual se estipula que la Agencia contribuirá con USD 663,000 para ser ejecutado en el marco de las actividades del Programa Conjunto. De este monto se transferirá USD 595,000 a SNV para implementación y financiamiento parcial del oficial de programa, el monto restante lo usará directamente OMT en apoyo a la implementación. 

Como se ha dicho anteriormente, OMT está implementando sus actividades a través de SNV, socio implementador. El convenio entre ambas organizaciones maximiza impactos y reduce costos por las razones siguientes: 
OMT es agencia no residente, en tanto SNV tiene oficinas en las ciudades principales del país. OMT utiliza las instalaciones de SNV y eso elimina la necesidad de contar con un espacio físico en el país. Los asesores de SNV han representado a OMT durante la formulación del programa y en los primeros meses de implementación, por lo que los costos de esta representación han sido asumidos por SNV. Varias acciones planificadas por el Programa Conjunto y otras responsabilidad de OMT, se benefician de procesos que SNV tiene en campo haciendo más efectiva la implementación.

Así también, OIT tiene previsto la firma de convenios con varias instituciones (INFOP, CENET, otras) para la implementación de sus actividades. Por su parte UNESCO prevé ejecutar algunas actividades a través del CITEAT; en tanto UNICEF lo hará a través de la SCAD.

2.2 Provide details on the monitoring system(s) that are being used and how you identify and incorporate lessons learned into the ongoing programme

Se comenzó a trabajar en la revisión del marco de resultados del Programa Conjunto para determinar la pertinencia de los indicadores y avanzar hacia la definición de los puntos de referencia de la línea de base, la cual está relacionada además con el sistema de información (indicadores de impacto de la cultura en el desarrollo) y con el sistema de monitoreo y evaluación.
También, se ha previsto la contratación de un oficial de monitoreo y evaluación con cargo a los presupuestos de los tres programas conjuntos del F-ODM, el cual estará adscrito a la Oficina de Coordinación para el diseño y gestión del sistema de monitoreo y evaluación de los PCs en el país. Se tiene previsto el funcionamiento del sistema de monitoreo y evaluación en el transcurso de 2009.

2.3 Report on any assessments, evaluations or studies undertaken.

Se ha tomado en cuenta el Sistema Nacional de Cultura: Informe Honduras, que constituye un primer mapeo del sector cultural en el país, y se aproxima a la situación de las industrias culturales, estadísticas, registros de creadores, instituciones, organizaciones, sitios patrimoniales, museos nacionales, academias de arte, programas de los sectores públicos y privados, entre otros. También se consideró el Marco de Referencia de Estadísticas e Indicadores Culturales para Centroamérica de UNESCO.
4.  RESULTS
4.1 An assessment of the extent to which the program components are progressing in relation to the outcomes and outputs expected for the year. 
En el efecto 1:

a. Ocho estrategias regionales de cultura y planes municipales con componente cultural incorporado de las municipalidades involucradas;

Durante el período, el Programa Conjunto a través de la agencia PNUD logró establecer los términos de referencia del diagnóstico inicial, referido al estudio de la identificación de las condiciones de participación ciudadana actuales, sectores sociales, liderazgos claves y recursos existentes para información, convocatoria y discusión pública en las 8 regiones. Con ello se busca la identificaciòn y caracterización de los agentes culturales clave  por región de acuerdo a su ubicación o posicionamiento en la cadena de valor, lo que incluye caracterizar el tipo de población prevaleciente en cada región, identificar sus liderazgos claves en los distintos sectores sociales, así como las alcaldías municipales que han incorporado y asignan recursos dentro de sus planes de desarrollo  municipal, al ámbito de la cultura y al fomento a las industrias culturales, como factor impulsor del desarrollo económico local.

Asimismo, se pretende identificar los procesos y/o alianzas interinstitucionales o intermunicipales en marcha para impulsar procesos vinculados al ámbito de la cultura y el desarrollo, las organizaciones e instituciones que realizan voluntariado en el ámbito de la cultura y desarrollo, así como el análisis por región sobre las potencialidades y áreas de refuerzo del sistema cultural detectado en cada región para fortalecer un circuito básico para la producción artística y artesanal, distribución y acceso ciudadano a bienes y servicios culturales.

También se busca analizar información a nivel municipal tanto cuantitativa como cualitativa sobre cultura y educación, cultura e igualdad de oportunidades, cultura y equidad de género, cultura y no discriminación respecto de grupos en situación especial (pueblos étnicos, mujeres, niños y niñas, personas con discapacidad, adultos mayores, otros grupos vulnerables que se identifiquen.

Finalmente, determinar las condiciones de acceso de la información pública vinculada al ámbito de la cultura y el desarrollo que tienen los actores identificados y ofrecer un análisis que sintetice los elementos, variables y relaciones de interdependencia de estos actores que intervienen en la configuración de una realidad cultural municipal y/o regional. El diagnóstico señalado será  concluido durante el primer semestre de 2009 
Por otro lado, el Programa Conjunto por medio del PNUD estableció los términos de referencia para la elaboración de la propuesta técnica-metodològica de conformaciòn, fortalecimiento de capacidades  y mecanismos de funcionamiento de los consejos regionales de cultura, con la que se busca analizar y valorar el proceso de conformación de los consejos regionales de cultura (estado actual, estructura y funcionamiento), proponer una metodología para la integración y funcionamiento de  los consejos locales de cultura, elaborar una propuesta técnica en la que se establezcan mecanismos de coordinación y comunicación entre los consejos locales de cultura y los consejos regionales de cultura, así como una propuesta técnica y metodológica para el funcionamiento óptimo de cada uno de los consejos regionales de cultura, partiendo de su dinámica organizativa y funcionamiento actual. 

La propuesta incluye estructura, representatividad, reglas del juego para su funcionamiento (reglamento interno, criterios para selección de asamblea y junta directiva, mecanismos de toma de decisiones, etc), mecanismos de coordinación entre las instancias y con los actores vinculados a la cultura, mecanismos de comunicación interna y externa, manejo de recursos financieros, planificación anual de trabajo, definir el papel de los facilitadores técnicos de los consejos regionales, directores de las casas de la cultura y de su relación con los coordinadores técnicos regionales UNV, revisar estatutos para tramitar la personalidad jurídica, proponer mecanismos de participación de los gobiernos locales, empresa privada y cooperación internacional en los consejos regionales, facilitar un plan de trabajo de los consejos y relevar un plan de fortalecimiento de capacidades diferenciado para cada consejo regional de cultura. La propuesta técnico-metodológica señalada concluirá durante primer trimestre de 2009
Asimismo, en materia de comunicación el PNUD definió los criterios para diseñar, producir y difundir los materiales de una estrategia de información y comunicación  regional para  socialización de conceptos claves, difusión del trabajo de los consejos, programaciones y desarrollo general del programa.esta consultoría 
El Programa Conjunto a través de UNESCO estableció como una de sus principales acciones iníciales un mapeo cultural, el cual fue concebido  para la identificación y registro de los recursos culturales, emprendimientos, industrias creativas e infraestructuras culturales presentes en cada una de las 8 regiones. Mediante el mapeo cultural, las comunidades y agentes culturales presentes en los territorios (públicos, privados y asociativos) podrán registrar e identificar sus recursos, prácticas y otros intangibles relacionados con el capital social y cultural que les permita orientar su propio desarrollo social, económico y político.
El mapeo busca proveer información que permita a los agentes nacionales e internacionales  identificar aspectos clave sobre la dinámica de las industrias creativas y de esta manera ofrecer elementos de juicio que mejoren la toma de decisiones para el diseño de políticas orientadas al fortalecimiento de estas industrias o emprendimientos.

Asimismo los mapeos regionales pretenden estimular la organización de individuos y empresas de los sectores creativos y de la cultura para que se perciban como un colectivo  y les permita un reconocimiento, un posicionamiento y un empoderamiento como sector económicamente importante. Estos mapeos a levantar en las 8 regiones reflejarán una serie de valores tangibles e intangibles
 que una vez identificados pueden proporcionar una base para la planificación del turismo cultural, impulso de emprendimientos (industrias)  culturales, usos sociales del patrimonio, planificación de infraestructuras culturales y otros resultados previstos en el Programa Conjunto.

Se espera contar con una matriz de industrias creativas acotado a los resultados del Programa Conjunto (primer esquema para un sistema de estadísticas e indicadores culturales); el registro y caracterización de industrias creativas (microempresas y emprendimientos ) de base cultural en ocho regiones del país; registro-Inventario en 8 regiones de expresiones del patrimonio inmaterial y recursos culturales; identificación de los principales recursos culturales locales susceptibles de participar en un proceso de puesta en valor para su conversión en un producto cultural diferenciado; mapa-Inventario de los principales equipamientos culturales existentes y su situación actual (condiciones físicas, infraestructura, funcionamiento y aprovechamiento actual, potencial y gestión innovadora en cada una de las 8 regiones; una aproximación a la demanda con base en datos de población y de frecuentación, así como una valoración subjetiva sobre sus características socio-demográficas, evolución reciente y futura. Se prevé la finalización del mapeo para el primer semestre de 2009
El Programa Conjunto por medio de UNICEF logró establecer las bases de un acuerdo de entendimiento con la Secretaria de Cultura, Artes y Deportes (SCAD), con el fin de identificar las prioridades de trabajo en el ámbito de la formación artística, materiales didácticos y académicos, así como el apoyo de iniciativas en las ocho regiones. 
El Programa Conjunto a través de VNU realizó varias publicaciones de los términos de referencia de los coordinadores técnicos regionales VNU nacionales (puntos focales en campo) en distintos medios de difusión. Como resultado de la realización de casi 26 entrevistas conjuntamente con nuestra contraparte la Secretaría de Cultura, se seleccionaron a cuatro de los candidatos, logrando contratar a los 4 VNU nacionales para las regiones iníciales de Norte A, con sede en la ciudad de San Pedro Sula, Cortés; Occidente A, con sede en Santa Rosa de Copán, Copán; Occidente B, con sede en La Esperanza, Intibucá; y región Sur, con sede en Choluteca, Choluteca.

b. Habitantes de las 8 regiones reconocen las diversas culturas de su región y sus intereses comunes y factores de tensión;

El Programa Conjunto a través de la OIT, elaboró y entregó propuesta borrador de Carta de Entendimiento con el Instituto Nacional de Información Profesional (INFOP). En efecto, en el período se dieron pasos muy importantes en orden a establecer las bases técnicas y presupuestales y lograr firmar un Acta de entendimiento con esta institución. 

Siguiendo con las coordinaciones entre las dos instituciones, se preparó una Propuesta de Elementos para el Acta de Entendimiento, la cual incluía las acciones que se han identificado para ser ejecutadas por INFOP, resultado de las reuniones sostenidas con las diversas instancias y técnicos de INFOP,  que constituyen la base para la elaboración de un presupuesto que permite solventar las acciones y el costo total de la intervención de INFOP en el marco del Acta de Entendimiento. 

El impacto que tendrá este convenio es muy importante dado que en el marco del mismo se realizarán 24 cursos entre técnicos y de gestión empresarial a grupos de artesanos en las 8 regiones prioritarias del Programa Conjunto y por el impulso a la formación de microempresas de construcción civil para rehabilitación de espacios públicos. Asimismo, porque se realizarán cursos de formación de formadores para 80 participantes a través de 4 cursos, los cuales permitirán diseminar las metodologías de gestión empresarial al resto del país.  

OIT ha asumido que la mejor forma de realizar y de ejecutar las actividades bajo su responsabilidad, debe llevarse a cabo a través de alianzas estratégicas con socios institucionales locales, como CENET, CICAI, ADELSAR y la red de contactos de INFOP. Se espera tener la Carta de Entendimiento señalada en plena implementación para el segundo trimestre de 2009 
El Programa Conjunto por medio de la UNESCO ha concertado planes de publicaciones promovidas por el Instituto Hondureño de Antropología e Historia (IHAH) y por la Dirección de Cultura Popular de la Secretaría de Cultura, Artes y Deportes (SCAD) que son susceptibles de ser editadas e impresas. 
Estos planes concertados están en proceso de revisión para ser enviadas a imprenta e incluyen:

1. Manual sobre Patrimonio Cultural;

2. Cartelones y trifolios a ser distribuidos en museos, casas de la cultura, bibliotecas, bancos y hoteles a nivel nacional;

3. Actualización de las guías de museos y monumentos nacionales y centros históricos;

4. Indumentaria Folclórica Hondureña. Producto de investigación de muchos años de varios estudiosos y artistas del campo de las danzas y bailes tradicionales hondureños;
5. Reproducción del CD “Honduras y el Universo de su Patrimonio Inmaterial” Un mil ejemplares para su difusión en las redes nacionales de casas de la cultura y bibliotecas públicas como fuente de consulta sobre un primer registro de expresiones del patrimonio inmaterial hondureño;
6. Publicación del libro ilustrado “Los Guancascos de Honduras”, producto también de varios años de investigación de esta tradición de los pueblos lencas,  y que hace un recuento de estas manifestaciones desde la época prehispánica hasta nuestros días;
7. Edición de cinco mil (5,000) afiches, calendarios, donde se muestran los distintos  Festivales Populares y Tradiciones Hondureñas a través de todo el año. Los calendarios se repartirán también en todo el país, a través de las redes arriba mencionadas. Los planes señalados se enviarán  a la imprenta durante el segundo trimestre de 2009
Asimismo, ha logrado identificar la realización de una exposición etnográfica itinerante por las 8 regiones.
En el efecto 2:

c. Se han mejorado equipamientos, espacios públicos y patrimoniales para la preservación y defensa del patrimonio cultural y arqueológico, la formación y circulación de expresiones creativas y culturales y la construcción de cultura ciudadana, expresada en cambios de comportamiento individual y colectivo;

El Programa Conjunto a través de la UNESCO y en coordinación con la SCAD, ha logrado definir la cobertura geográfica primaria del programa a partir de la ubicación de las casas de la cultura establecidas en todo el país. Para ello, se realizó una carta geográfica básica en la que se identifican las 8 regiones y dentro de ellas se establece la ubicación de las 48 casas de la cultura.
Este producto en su conjunto, está orientado a fortalecer en términos teóricos, administrativos y operativos a las casas sede en las ocho regiones identificadas.  Las casas de la cultura son la principal infraestructura a escala local que actúan como epicentros de la acciones a desplegar por el programa además de constituir la sede de los consejos locales de cultura. Las Casas de la Cultura son entidades responsables de optimizar recursos técnicos y financieros para el desarrollo de la cultura, insertos en la política de descentralización.
Las Casas de la Cultura son consideradas los epicentros para la coordinación,  ejecución y sostenibilidad de los procesos de desarrollo cultural que impulsará el Programa Conjunto. Lo anterior implica que es necesario reforzar, en principio el sentido y misión de las casas de la cultura, dotarlas de una visión estratégica, equipamiento y reforzar sus capacidades de investigación, gestión y acompañamiento técnico para los procesos que genera el Programa Conjunto.

Las acciones de coordinación para esta actividad han sido concertadas con la Dirección de Cultura Popular de la Secretaria de Cultura, Artes y Deportes y la Unidad de Planificación y Evaluación de Gestión.

El fortalecimiento de capacidades de las casas de la Cultura para desarrollar proyectos culturales que tengan un impacto sostenible en sus comunidades se llevará a cabo a partir de la metodología desarrollada en la Publicación de la UNESCO “Un Museo Sostenible: museo y comunidad en la preservación activa de su patrimonio”. Este libro que es autoría de Georgina De Carli, directora de ILAM, fue el resultado de un largo proceso de investigación con el fin de establecer el marco teórico-metodológico así como los lineamientos para que todo museo interesado pueda llevar a cabo el proceso para superar definitivamente las formas tradicionales de relación museo-comunidad poco dialogantes y jerarquizadas, buscando dar a conocer y legitimar las experiencias museológicas sostenibles de reconocimiento, revitalización, expresión y beneficio común. El fortalecimiento señalado está previsto que inicie a partir del segundo semestre de 2009 

También UNESCO ha identificado conjuntamente con el IHAH un sitio arqueológico a intervenir, el cual es conocido como “Yarumela”, ubicado en la zona central del país. Las primeras aproximaciones han sido orientadas a establecer las líneas del modelo de gestión, protección y uso sostenible del sitio, en el que se considere la participación de las comunidades alrededor del mismo. 
La planificación y organización de esta actividad se ha realizado de manera conjunta con el Instituto Hondureño de Antropología e Historia (IHAH) con el objetivo de diseñar una estrategia que incorpore a las comunidades en el sitio seleccionado  donde se definan los conceptos de conservación, y uso del bien cultural así como las estrategias para resolver los problemas y lograr los objetivos identificados, tanto para la protección como para el uso sostenible del bien. Yarumela y la comunidad de Miravalle en Comayagua es el sitio seleccionado por el (IHAH) y el plan de acción para su implementación está siendo concertado con dicha institución.
De igual manera UNESCO ha identificado conjuntamente con el IHAH, un listado que contiene una serie de espacios públicos y sitios patrimoniales –susceptibles de intervenir- los cuales están ubicados en las 8 regiones del país. 

Los  acuerdos tomados en Comité Técnico en coordinación con las autoridades nacionales para la implementación de esta actividad se orientan a considerar los trabajos de diagnóstico elaborados por el IHAH para la identificación de sitios patrimoniales y el Programa Conjunto considerará aquellos sitios en los cuales existan procesos de inversión adelantados.

Por su parte, los procesos de valoración colectiva requieren de información que les permita la toma de conciencia y generación de acciones individuales y colectivas para la preservación o puesta en valor de los recursos patrimoniales. Los planes de manejo participativos concebidos como producto para esta actividad, se refieren al  diseño, aplicación y monitoreo de procesos de gestión y apropiación social del patrimonio, donde deben ser integrados los diferentes actores relacionados con el bien en todas las acciones que deben llevarse a cabo para conservar y preservar el patrimonio material.

Asimismo, UNESCO realizó aproximaciones con el Centro de de Innovación Tecnológica en Artesanías y Turismo (CITEAT), para la articulación de estrategias conjuntas en materia de capacitación a asociaciones de producción cultural y artística en el ámbito de la de innovación y el diseño. Un socio clave en estas acciones lo constituye el Centro Intibucano de Cultura, Artesanal e Indígena (CICAI), cuyo personal docente sería capacitado por el CITEAT y dotado de equipamiento para la realización de replicas a pequeña escala.
d. Se ha conformado un sistema de incubación de industrias profesionalizadas culturales y creativas, con énfasis en microempresas y conectadas con mercados demandantes;

El Programa Conjunto a través de OMT realizó una serie de actividades encaminadas a su organización para la implementación de este componente. En tal sentido, las actividades principales de OMT se orientaron a la negociación y firma de convenio entre OMT y SNV; a la elaboración y publicación de los términos de referencia de las 3 consultorías para lograr los resultados esperados (microempresas creativas y culturales; ferias y festivales; y, mercado de productos turísticos y culturales).

Se realizaron visitas de reconocimiento a las regiones y se hizo planificación con los actores nacionales contrapartes, integrando además la planificación y coordinación con las agencias que integran el Programa. Asimismo, se identificaron criterios para los emprendimientos creativos y culturales (género, ingresos y pertenencia étnica), así como los beneficiarios en las acciones de OMT.

El Programa Conjunto a través de la OIT, identificó las metodologías ya validadas de ISUN (Inicie su Negocio), así como la de MESUN (Mejore su Negocio), las cuales serían pedagógicamente mediadas para la capacitación empresarial en el sub-sector artesanal.
El Programa Conjunto a través de la FAO ha diseñado una estrategia a partir del fortalecimiento a microempresas creativas y culturales y de turismo rural, desarrollando  mecanismos de vinculación de sus productos con la seguridad alimentaria de la población hondureña y con las diferentes opciones de mercado, conservando el medio ambiente y expresado en sus miembros con una mayor valoración de sus recursos culturales y agroecológicos. Para el alcance de este producto interagencial, la FAO tiene como responsabilidad la asesoría y asistencia técnica a cien microempresas de producción, comercialización y servicios que explotan los productos naturales y los bienes ecológicos en proceso de funcionamiento. 

En el período, la FAO diseñó los mecanismos estratégicos operativos para alcanzar de forma eficaz los efectos e impactos en el contexto y con la población participante, los cuales consisten en:

Acción interagencial, intra agencial y alianzas. La FAO ha determinado estratégicamente formar parte activa y cualitativa de los equipos de trabajo  en el marco del 1) diseño de instrumentos de organización (diagnóstico, planificación, monitoreo, evaluación, sistematización); 2) definición de estrategias de operación e implementación de acciones conjuntas del programa (identificación de productos naturales y gastronómicos, organizaciones, empresas, corredores turísticos y gastronómicos), y, 3) ejecución de acciones conjuntas y coordinadas inicialmente al interior del programa de campo de la FAO, mediante la conformación de equipos operativos, la asociatividad con organizaciones locales y la ejecución coordinada y conjunta a través de planes consensuados y calendarizados con el resto de agencias participantes del programa conjunto. Por consiguiente para FAO la inter - agencialidad  y la participación de la base reciben el valor primario de toda acción.

Organización: Se parte del conocimiento y demanda local para el desarrollo de procesos participativos que den espacio a las empresas creativas y culturales para el planteamiento de sus necesidades y propuestas, recuperación y construcción de nuevos saberes, creatividad e  innovación tecnológica, la sostenibilidad de procesos y productos, así como el asociativismo para su desarrollo empresarial y humano.

Asistencia y acompañamiento técnico horizontal y continuo a toda escala en la FAO y del programa conjunto: Se trata que los equipos técnicos y gerenciales se involucren en distintos momentos del proceso de ejecución según experticias y necesidades, por lo que se prevé la asistencia colaborativa  e interagencial entre agencias del programa. De igual forma lo hará a través de sus proyectos de campo. 

Protagonismo de la base: La población meta es el eje y motor de vital importancia para el éxito de los resultados e impactos. Son protagonistas de procesos de transformación y aprovechamiento de su entorno, mediante su participación activa en el desarrollo de sus capacidades, competencias y toma de decisiones. 

Fortalecimiento institucional e institucionalización: Se reconoce el rol de los gobiernos locales como rectores del desarrollo del municipio, la participación del tejido social municipal y las instancias gubernamentales y privadas localizadas en el territorio. El fortalecimiento institucional y coordinación de acciones se desarrollará con autoridades y funcionarios municipales, consejos regionales de cultura, casas de la cultura, y las empresas mediante su intervención en los diferentes espacios de participación ciudadana.
El Programa Conjunto por medio del PNUD, diseñó los criterios generales para el funcionamiento del fondo interagencial para el financiamiento de cien emprendimientos creativos, culturales y artísticos, consistente en la colocación del capital en una institución de segundo piso, la cual a su vez lo colocaría en asociaciones financieras locales y/o rurales para el acceso a capital semilla y créditos blandos por parte de los emprendedores. Se espera que el fondo esté en funcionamiento para el segundo semestre de 2009.
En el efecto 3:

e. Ciudadanía, instituciones y empresarios hondureños sensibilizados en los valores de la cultura y los impactos de corto y largo plazo en el desarrollo social y económico de la sociedad;

El Programa Conjunto a través del PNUD, estudió los criterios generales para el desarrollo conceptual y operativo de la estrategia de comunicación del programa, tomando en cuenta los valores y beneficios de la cultura, la movilización social e institucional hacia programas e inversiones en cultura y de creación de públicos para la cultura y las artes. La estrategia será diseñada durante el primer semestre de 2009.
El Programa Conjunto a través de la UNESCO, inició contactos con el Consejo Hondureño para la Investigación y la Tecnología (COHCIT), a efecto de desarrollar una red social para la gestión del conocimiento cultural y un portal central que conforman un sistema de información cultural. El sistema iniciará durante el segundo semestre de 2009.
Se pretende consolidar un sistema nacional de información cultural como herramienta gerencial con el fin de sistematizar, analizar y difundir la información del sector cultural. Lograr el posicionamiento y la sostenibilidad del sistema con las redes de apoyo a escala local que generen un portafolio de servicios e información acorde con las necesidades de las comunidades locales para impulsar procesos de desarrollo cultural.

La creación de una  red de conocimiento y portal central se plantea como un proceso escalonado que inicia con la generación de información sistematizada en cada una de las regiones del país, acciones de coordinación interinstitucional para generar una infraestructura de apoyo y sostenibilidad. Para 2009 se creará el portal central el cual contendrá los insumos generados por el programa Conjunto como el Mapeo de Recursos Culturales e Industrias Creativas  y el Diagnóstico de Actores Locales.

El proceso de diseño del sistema está orientado a la construcción de conocimiento (aprendizajes organizacionales, sociales y comunitarios de carácter pedagógico) y deberá considerar varios aspectos transversales:  una dimensión presupuestaria,  una dimensión técnica: eficiencia, capacidades técnicas para la gestión; una dimensión integradora,  relativa al número de organismos involucrados y una dimensión política, el reto no es solamente tecnológico sino que se entrecruza con aspectos de acceso a la información pública.

México a través de reuniones sostenidas con representantes de la SCAD, ofrece su plataforma tecnológica utilizada en su propio Sistema de Información Cultural, capacitación y todo el apoyo logístico necesario tal y como lo está haciendo con el Ministerio de Cultura de Costa Rica y con base a los acuerdos definidos en reuniones sostenidas entre autoridades de CONACULTA  y la Secretaria de Cultura, Artes y Deportes de Honduras.

f. Sistema de información e indicadores de impacto de la cultura en el desarrollo en operación y marco legal y de cooperación para el sector.

El Programa Conjunto a través del PNUD realizó contactos para el establecimiento de una cooperación horizontal y sur-sur para el desarrollo de un sistema de indicadores de gestión e impacto cultural, particularmente con México y Colombia, para su posterior incorporación en los instrumentos de medición de las entidades responsables. Asimismo, inició intercambios con observatorios nacionales para la captura de información, procesamiento, análisis y reportes indicativos.
El Programa Conjunto a través de la UNESCO, dio inicio a las conversaciones con el Centro de Documentación del IHAH a efecto de ir estableciendo las necesidades en materia de fortalecimiento institucional, a fin de que la investigación antropológica y cultural quede institucionalizada como una tarea ordinaria de la institución.  El fortalecimiento iniciará el segundo semestre.
4.2 Main activities undertaken and achievements 
Las principales actividades realizadas en el período consisten en:

PNUD

· Elaboración de los TdR del diagnóstico de actores;

· Elaboración de los TdR para la organización y funcionamiento de los consejos regionales de cultura;

· Elaboración de los TdR de la estrategia de comunicación;

· Diseño de los criterios generales para el funcionamiento del fondo interagencial;
· Contactos desarrollados para el establecimiento de una cooperación horizontal y sur-sur para el desarrollo de un sistema de indicadores de gestión e impacto cultural;
· Contratación de un oficial de Proyecto del PNUD;
· Facilitación técnica para la elaboración del plan de trabajo del segundo semestre de 2008; 

· Coordinación interina de las reuniones quincenales y/o mensuales del Comité Técnico interagencial y seguimiento a las mismas;
· Contratación del asistente administrativo; 

· Contratación del espacio físico que ocupa la casa de los programas conjuntos;
· Equipamiento de la casa de los programas conjuntos y contratación de servicios para su funcionamiento;
· Contribución de insumos preliminares para el manual de implementación del Programa Conjunto; 
· Facilitación de una reunión del Comité de País y de una reunión del Comité de Gestión;
· Apoyo a la contratación del Coordinador del Programa Conjunto;
· Elaboración de trifolio y agenda de la cultura 2009;

· Lanzamiento de los programas conjuntos en Casa de Gobierno.

UNV

· Contratación del UNV internacional;

· Publicación TDR de los VNU nacionales en distintos medios de difusión;

· Contratación 4 VNU nacionales para las regiones de Norte A, con sede en San Pedro Sula, Occidente A, con sede en Santa Rosa de Copán, Occidente B, con sede en La Esperanza, y región Sur, con sede en Choluteca;

· Celebración Día Internacional del Voluntariado en 7 Casas de Cultura.

UNESCO
· Elaboración de los TdR del mapeo cultural;

· Identificación de varias publicaciones del Instituto Hondureño de Antropología e Historia (IHAH) para su edición e impresión;
· Identificación con SCAD de la carta geográfica básica de las 8 regiones y ubicación de las 48 casas de la cultura;
· Identificación conjunta con el IHAH de un sitio arqueológico a intervenir;
· Identificación de un listado de espacios públicos y sitios patrimoniales susceptibles de intervención;
· Coordinación interagencial de actividades con OIT y OMT.
UNICEF

· Creación de estructura presupuestaria en el Project Management System (PROMs), para la asignación financiera 2008;

· Contratación de la oficial asistente de cultura, quien tendrá a cargo el desarrollo de los productos definidos para UNICEF dentro del programa conjunto;

· Definición y programación de las acciones 2009 con el socio nacional, Secretaria de Cultura, Artes y Deportes (SCAD);

· Identificación de prioridades con la SCAD;

· Inicio de la preparación del plan operativo 2009.

FAO
· Planificación y presupuesto 2009 elaborado;
· Diagnóstico de microempresas en el occidente del país;
· Conformación del equipo técnico;
· Identificación de actores en las regiones seleccionadas;
· Conocimiento general de las regiones;
· Acercamiento hacia las autoridades y equipos técnicos de la SCAD.

OIT
· Propuesta de Acta de Entendimiento con INFOP;
· Inicio de negociaciones con CENET;
· Acciones de Identificación de asociaciones de artesanos;
· Identificación de consultores nacionales e internacionales y exploración de posibilidades para realizar los trabajos bajo responsabilidad de OIT.

OMT

· Negociación y firma de convenio entre OMT y SNV;
· Definición de las 3 consultorías necesarias para lograr los resultados esperados;

· Elaboración de términos de referencia y publicación en dos periódicos principales del país;
· Visitas de reconocimiento y planificación con los actores nacionales y contrapartes del programa;
· Planificación y coordinación con las agencias que integran el Programa Conjunto;
· Identificación de los beneficiarios en las acciones de OMT.

Unidad de Coordinación

· Realización de 2 giras a 4 regiones del país;
· Selección de 4 coordinadores técnicos regionales VNU;

· Entrevistas con los oficiales de programa de las agencias;

· Diálogos con socios implementadores;

· Coordinación de reuniones del Comité Técnico;

· Reuniones con consejos regionales de cultura;

· Referencias sobre línea de base;

· Comentarios a Términos de Referencia (TdR) sobre mapeo cultural, diagnóstico, otros;

· Reuniones con la coordinadora de Programa Conjunto  de Agua y Saneamiento para armonización;
· Elaboración de informes técnicos y administrativos;
· Participación en el lanzamiento de los programas conjuntos en casa presidencial;

· Conducción de la planificación operativa para 2009;
· Integración del presupuesto del Programa Conjunto 2009;

· Apoyo administrativo en adquisiciones y contrataciones;

· Otras.

Beneficiarios
Respecto de los beneficiarios, el Programa Conjunto ha logrado establecer ocho regiones en las cuales realizará su intervención, teniendo como unidad territorial base donde haya una casa de la cultura, particularizando una por región. Por cada región se ha constituido un consejo regional de cultura, en tal sentido, la definición e integración de los beneficiarios directos e indirectos está en proceso, ya que los grupos objetivo de las agencias son de distinta naturaleza y su identificación depende del diagnóstico de actores y del mapeo de empresas creativas y culturales, lo que vendrá a concretarse con la focalización territorial y de los sujetos-beneficiarios, así como con el establecimiento de la línea de base.
No obstante, de manera general se pueden identificar algunos beneficiarios institucionales tales como la Secretaría de Cultura, Artes y Deportes; el Instituto Hondureño de Antropología e Historia; el Centro Intibucano, Artesanal e Indígena; 8 consejos regionales; al menos 8 casas de la cultura; 8 comités de ferias; así como 50 zonas rurales con centros de servicio e info-cultura; 80 iniciativas para niños, adolescentes y jóvenes; 8 grupos capacitados en planificación y ejecución de obras; 80 formadores certificados; 40 empresas de producción artesanal; 5 asociaciones de empresarios artesanales; 60 micro y pequeñas microempresas de productos artísticos y culturales; 100 empresas que explotan los productos naturales y los bienes ecológicos; 30 miembros diplomados en diseño e innovación; y, al menos 100 emprendedores creativos, culturales o artísticos financiados, entre otros. 
4.3 Implementation constraints, lessons learned from addressing these and knowledge gained from evaluations and studies that have taken place in the course of the year. 

Las limitaciones encontradas y las lecciones aprendidas durante el período se orientan a:

Dificultades

La integración hasta en el mes de octubre del coordinador del Programa Conjunto, constituye una limitante para el inicio de la implementación. La situación actual de conformación de los consejos regionales de cultura limita la intervención del Programa Conjunto en las regiones por lo que se tiene previsto su fortalecimiento.
El Programa Conjunto tuvo algunos contratiempos en campo durante el proceso de elecciones internas de los partidos políticos que tuvieron lugar el 30 de noviembre de 2008, ya que en esos días se realizaba un levantamiento de información diagnóstica de las microempresas rurales. De igual manera, la emergencia nacional debido a la tormenta tropical 16 limitó varias actividades en el terreno durante los meses de noviembre y diciembre.

Las situaciones anteriores suponen un retraso para el logro de los resultados de 2008, suponiendo además una carga mayor en términos de ejecución técnica y financiera para el año 2009, ya que se integrarán las actividades previstas en 2008 en el plan operativo conjunto 2009. 

Lecciones aprendidas

Un aspecto importante a tomar en cuenta, lo constituyen las experiencias de otros programas conjuntos para la implementación de los nuevos, de ahí la importancia de la participación efectiva de las agencias en los procesos de planificación, ejecución y evaluación conjunta; retomar las acciones que si funcionaron, las que son susceptibles de mejorar y no repetir las que definitivamente no funcionaron.

Las buenas prácticas estarán orientadas a construir el trabajo de interagencialidad, logrando una mayor  sinergia mediante la implementación de actividades conjuntas en el campo. 
Asimismo, la planificación utilizada es un instrumento sumamente útil y efectivo para la programación conjunta de las actividades y su ejecución en el terreno. 

Una estrategia común de comunicación –tal como la que actualmente está en elaboración- resulta clave a la hora de articular un discurso único en las agencias, hacia dentro del sistema de Naciones Unidas, así como hacia el campo, lo cual garantiza una imagen corporativa con los interlocutores y receptores comunicacionales.
Dada la magnitud de las acciones previstas, la dedicación exclusiva de los puntos focales de las agencias al Programa Conjunto se considera necesaria en lugar de atender actividades complementarias.
4.4 Principales alianzas y colaboración Interagencial: impacto en los resultados
Key partnerships and inter-agency collaboration: impact on results. 

La construcción de socios ha sido un lineamiento fundamental para la implementación de las actividades del programa. En tal sentido, las modalidades de ejecución de las agencias requieren de socios claves y de alianzas estratégicas para la obtención de los resultados, asegurando de esta manera la integración de instituciones públicas y privadas, organizaciones sociales y empresariales, así como una gama diversa de actores locales.
La interagencialidad resulta clave para la implementación del programa conjunto, requiere de voluntad política, se requiere trabajar mucho para darle contenido y dotarla de operatividad tanto en la sede (Tegucigalpa)  como en campo (nivel local). Además, en la medida que se implemente una estrategia de intervención única e interagencial, se estará logrando armonización y alineamiento, eficiencia y eficacia, aspectos que contribuyen a asegurar el impacto esperado. 

La Unidad de Coordinación ha jugado un papel clave en la articulación del trabajo interagencial, manifestado en la conducción de los procesos y en las distintas reuniones de comité técnico interagencial. En tal sentido, los procesos de planificación son mecanismos centrales para la conjunción de los esfuerzos interagenciales, y un reto lo constituye su posterior implementación conjunta en el campo.
Ello supone una dimensión estratégica y otra operativa. La primera desarrolla la estrategia de intervención del programa y la segunda su programación operativa. Aún así, ambas se encuentran en el proceso de elaboración y ejecución de los planes de trabajo regionales o de campo, y es ahí donde cobra su verdadera importancia, con el empoderamiento de la gente de sus propios procesos de desarrollo.

La elaboración conjunta de los planes operativos (tanto técnica como financieramente) y su desarrollo mediante la programación en microsoft project –ambos procesos facilitados por el Coordinador- le ha dado el sentido de integralidad a la ejecución de las actividades, por lo que el desafío posterior se orienta a la participación de los actores locales y beneficiarios en los procesos que les incumben directamente y que posibilitan la apropiación y la vinculación de la dimensión económica de la cultura con el desarrollo como elemento de cohesión social.

4.5 Other highlights and cross cutting issues pertinent to the results being reported on.

La integración en las acciones de los ejes transversales de enfoque de género, de diversidad cultural y de derechos humanos, le aportan una fuerza conceptual, política y jurídica al quehacer del programa, ya que por ser su contenido parte de normas vinculantes a nivel nacional e internacional, hace que sean exigibles por los sujetos de derechos y sean de obligado cumplimiento por los estados.

La participación plural de los distintos sectores sociales es fundamental para el levantamiento de agendas y desarrollo de estrategias de cultura, tanto a nivel local, regional como nacional, cuestión que le otorga una legitimación social a las políticas públicas culturales. En particular, los pueblos indígenas y afrodescendientes requieren contar con espacios y mecanismos adecuados de participación y consulta respecto de aquellas decisiones que les afecten o incidan en el goce de sus derechos específicos.
La gestión por resultados se constituye en el modelo base para la implementación del Programa Conjunto. La transparencia, la rendición de cuentas y la auditoría social, serán aspectos esenciales durante la implementación del Programa Conjunto.
5. Future workplan

5.1 Priority actions planned for the following reporting period to overcome constraints build on achievements and partnerships and use the lessons learned during the previous reporting period

Las acciones prioritarias planificadas para 2009 están orientadas a desarrollar lo siguiente:

Efecto 1

1) Elaborados y difundidos 8 diagnósticos de actores locales, uno por región.
2) Conformados los 8 consejos regionales de cultura.

3) Diseñada y en ejecución la estrategia de comunicación del Programa Conjunto.

4) Difundidos los productos y realizadas las actividades previstas en la estrategia.

5) Realizados al menos 8 pactos  con alcaldes municipales, uno por región.

6) Realizados 8 mapeos culturales.

7) Cuando menos 8 casas de la cultura cuentan con documentación relevante y pertinente sobre el valor económico y social de la cultura en los procesos de desarrollo.

8) Dotación de al menos 8 módulos de información disponibles en c/u de las regiones de intervención del Programa.   
9) Dotación de al menos 8 displays para la difusión de materiales impresos a las casas de la cultura y/o bibliotecas en cada una de las regiones.

10) Perfiles y competencias del programa de formación definido.

11) 20 gestores culturales por región incrementan su capacidad de gestión y presentación de proyectos.
12) Un documento sobre la situación de la educación artística en Honduras y su impacto en la formación de la niñez y juventud, elaborado y socializado.
13) Sistematizada la información resultante de los acuerdos de los 8 consejos regionales.
14) Un sistema de comunicación en doble vía diseñado e implementado.

15) Establecidos centros de conexión y canales de información en 8 regiones.
16) Información sistematizada de los productos por cada región.

17) Perfil del voluntario solidario definido, convocatoria y selección realizada.
18) Un plan de trabajo de los voluntarios solidarios por región.
19) Iniciada la implementación del plan de trabajo de 8 redes.

20) Guía Metodológica sobre la dimensión económica de la cultura elaborada, validada y aplicada en 8 regiones.

21) Se han capacitado en temas clave de derechos culturales, 20 integrantes de cada uno de los 8 consejos regionales de cultura.
22) Exhibición etnográfica presentada en 8 regiones.

23) Un documento que identifica los contenidos de educación artística. 
24) Financiados los CDAP en 8 regiones.

25) Diseñados y ejecutados  8 programas innovadores de educación artística, uno por región.

Efecto 2

26) 8 casas de la cultura cuentan con equipamiento necesario para facilitar la programación y oferta cultural.
27) Estrategia de coordinación definida con el PC de seguridad humana y el Observatorio de la violencia. - Programa cultural con objetivos de prevención de violencia diseñado e implementado en las regiones focalizadas.

28) Realizado el diseño y cofinanciados eventos de creación y circulación de productos culturales y artísticos en 8 regiones.

29) Ocho ferias o festivales seleccionados y con aprobación de SCAD.

30) Cinco ferias o festivales poseen una programación innovadora en los aspectos culturales.
31) Organizados los comités de 5 ferias o festivales y poseen un manual aprobado por la municipalidad para la administración de los recursos.
32) Cinco comités de ferias o festivales recibieron capital semilla de parte del Programa, lo que permitió nuevas incorporaciones culturales a la programación ordinaria.
33) Casas de la cultura en 5 regiones cuentan con material para organizar e innovar ferias y festivales.

34) Diseñada la metodología y seleccionadas 30 iniciativas a diciembre 2009.  
35) Fondo de iniciativas constituido y 30 iniciativas financiadas.

36) el IHAH y la comunidad de Miravalle cuentan con lineamientos de trabajo y acuerdos firmados.

37) Cada región ha identificado un espacio público o patrimonial para uso cultural.
38) Se han elaborado los planos y maquetas, presupuestos y acuerdos de ejecución municipal de los 8 espacios públicos a restaurar o rehabilitar. Se espera contar con las obras adjudicadas a finales de 2009. 
39) 8 regiones disponen de un plan de uso y gestión participativa del espacio público o patrimonial.

40) Ocho grupos locales de trabajadores de construcción formados y certificados por INFOP. Proceso iniciado de constitución de 8 grupos locales en MYPES.
41) 80 facilitadores de formación empresarial certificados en metodologías IMESUN en las 8 regiones de intervención.

42) Programa de microempresarios diseñado. Grupos artesanales identificados y capacitados de 5 asociaciones y 10 microempresas de producción artesanal formadas y operando.

43) 20 empresas creativas y culturales mejoraron la calidad de su producto.
44) 40 empresas creativas y culturales tienen un plan de negocio y han implementado 20% del mismo.

45) Realizado y disponible un estudio sobre la demanda privada de productos culturales.
46) Formadas por lo menos 3 empresas de promoción y mercadeo de productos culturales.
47) 20 grupos o empresas culturales tienen materiales de mercadeo de sus productos.
48) Se han realizado por lo menos dos ferias para promover y conectar productos culturales.

49) Sistematizada  una experiencia de valorización y potenciación cultural de productos naturales.
50) Un documento que identifica los productos naturales y empresas existentes en las regiones seleccionadas.
51) Un documento que contempla el "Rescate de la Gastronomía local y su valor cultural" y su posterior aplicación en las empresas creativas y culturales.
52) Cincuenta (50) empresas o grupos de interés seleccionadas y conocen del quehacer del programa conjunto.

53) Cincuenta (50) empresas o grupos de interés cuentan con un plan de capacitación, asesoría técnica y manejo ambiental sobre inserción competitiva de productos naturales en el mercado y desarrollo de emprendimientos rurales.
54) Elaborado y en implementación un sistema de planificación, monitoreo, seguimiento y evaluación participativo para empresas.

55) Una sistematización de la experiencia en las regiones seleccionadas sobre la asistencia técnica brindada para su implementación en las actividades del Programa Conjunto.

56) Se cuenta con un documento, diagnostico de los corredores turísticos y eco turísticos de las regiones seleccionadas.
57) Cincuenta (50) microempresas o grupos de interés seleccionadas capacitados en emprendimiento empresarial rural.

58) Un documento sobre oportunidades de inserción de productos naturales a mercados.

59) Una guía para la certificación de productos naturales.

60) Un manual para el registro de marcas y patentes de productos naturales.

61) Veinticinco (25) empresas de las regiones seleccionadas han iniciado un  proceso participativo de negociación de sus productos.

62) Un documento sobre las redes asociativas productivas.

63) Seleccionada una red asociativa productiva en cada una de las cinco regiones.

64) Un plan de capacitación y asesoría técnica  para las redes seleccionada sobre: acceso a tecnologías productivas y organizacionales, desarrollo de cadenas de valor, promoción y articulación de las cadenas de valor en función a la demanda, comunicación y difusión.

65) Programa de actualización e innovación en diseño artesanal e innovación implementado en el CICAI.                                               

66) El CICAI cuenta con software actualizado y en uso.

67) Se ha capacitado en diseño e innovación el 100% del personal docente del CICAI y 30 representantes de asociaciones y grupos artesanales de las 8 regiones del país.
68) Estudio de demanda nacional e internacional de bienes y servicios culturales realizado.
69) Cartera de producciones artísticas y servicios culturales disponibles para el corredor turístico de Honduras.
70) Diseñado el fondo e identificadas las instituciones financieras  a nivel local.

71) Fondo en funcionamiento y colocado al menos 100,000 dólares de capital inicial en la institución financiera de segundo piso para su utilización a nivel regional en el transcurso del año. .

Efecto 3

72) Diseñada la estrategia de comunicación diferenciada en cada una de las 8 regiones.

73) Elaborados y difundidos al menos el 50 por ciento de los productos de la estrategia por región.
74) Identificados y apoyados al menos 8 experiencias alternativas de comunicación vinculadas a la cultura.

75) 4 de 8  regiones del país están interconectadas y acceden a bases de datos e información especializada en cultura.

76) Suscritos y en ejecución 2 convenios de cooperación triangular con México y Colombia.
77) Diseñado y funcionando el Sistema de Indicadores sobre el impacto de la cultura en el desarrollo.

78) Realizados 4 eventos sobre la economía de la cultura.
79) Establecido convenios e institucionalizado el sistema en el IHAH.

80) Definida la metodología e instrumento para el censo sobre cultura.

81) Diseñado de un Módulo de seguimiento y evaluación de impacto de la cultura en el empleo y actividad económica.
82) Línea de base del PC elaborada. Marco de referencia de indicadores culturales para el desarrollo completado.
83) Realizado el diseño técnico e institucional del CDIHAA.  Plan de investigaciones realizado y en ejecución.

84) El CDIHH ha sido equipado como nodo central del sistema de información cultural de Honduras.                                                   

85) El IHAH y la SCAD cuentan con un programa de investigación en cultura y desarrollo.

86) Se han iniciado por lo menos 4 investigaciones orientadas a la promoción del arte y la creatividad en general en Honduras.
87) Montada y funcionando la mesa de cooperantes en cultura y desarrollo que permita relevar  la importancia de la inversión en la cultura y su incorporación en las políticas públicas.  
5.2 Indication of any major adjustments in the strategies, targets or key outcomes and outputs planned in the joint programme
Por ahora no se tienen previstos ajustes.

6. ANNEXES
Please see the following annex: 

· 2009 work plan

· The color-coded work plan 2008
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� Como valores intangibles entendemos aquellos elementos vinculados con el capital social y capital cultural. El capital social refleja las normas de solidaridad, confianza y cooperación de un determinado contexto social. El capital cultural alude al conjunto de instrumentos de apropiación de los bienes simbólicos; en el plano personal el capital cultural comienza desde la alfabetización de la persona, su educación y adiestramiento para apreciar la música, el cine o cualquier otra modalidad cultural. En cuanto a la producción cultural forman parte del capital cultural los productos intermedios y equipamientos  necesarios  para la creación del bien simbólico, su distribución, intercambio y consumo.
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